
Програмні результати навчання 

 
ПРН 1. Вільно спілкуються з професійних питань із фахівцями та нефахівцями 

державною та іноземною(ми) мовами усно й письмово, використовує ïx для організації 

ефективної міжкультурної комунікації; 

ПPH 2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних 

джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й 

інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати; 

ПРН 3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти; 

ПPH 4. Розуміти фундаментальні принципи бvття людини, природи, суспільства; 

ПPH 5. Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, 

прибічниками різних політичних поглядів тощо; 

ПРН 6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення 

складних спеціалізованих задач i проблем професійної діяльності; 

ПPH 7. Розуміти основні проблеми філології та підходи до ïx розв’язання із 

застосуванням доцільних методів та інноваційних підходів; 

ПPH 8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості літератури як мистецтва 

слова, історію мов(ви) i літератури (літератур), що вивчаються і вміти застосовувати ці 

знання у професійній діяльності; 

ПРН 9. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються, 

описувати соціолінгвістичну ситуацію що вивчаються(ється); 

ПPH 10. Знати норми літературної мови та вміти їх застосовувати у практичній 

діяльності; 

ПPH 11. Знати принципи, технології й прийоми створення усних i письмових текстів 

різних жанрів і стилів державною та іноземною(іноземними мовами); 

ПPH 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні 

явища i процеси, що ïx зумовлюють; 

ПPH 13. Аналізувати й інтерпретувати твори української та зарубіжної художньої 

літератури й усної народної творчості, визначати ïxню специфіку й місце в літературному 

процесі (відповідно до обраної спеціальності); 

ПPH 14. Використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у 

різних жанрово-стильових різновидах i регістрах спілкування (офіційному, 

неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, 

суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя; 

ПPH 15. Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний 

аналіз текстів різних стилів i жанрів; 

ПРН 16. Знаходити й розуміти основні поняття, теорії та концепції перекладознавства, 

вміти застосовувати ïx у професійній діяльності; 

ПPH-17. Збирати, аналізовувати, систематизовувати, інтерпретувати факти мови й 

мовлення і використовувати ïx для розв’язання складних задач i проблем у 

спеціалізованих сферах професійної діяльності та/або навчання; 

ПРН-18.Мати навички управління комплексними діями aбo проектами під час 

розв’язання завдань професійної діяльності в сфері перекладознавства та нести 

відповідальність за прийняття рішень у непередбачуваних умовах; 

ПPH-19. Володіти навичками участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі 

філології; 


